
SEMI AUTO GRIP SCREWS - HOGUE HEX GRIP SCREWS, H/C, FITS SIG
P226,P228,P229

Factory Replacement Screws For Popular Semi-Autos

Blue and stainless steel slot head replacement screws maintain factory
appearance. Hex head gives grips a neat, clean look, prevents burred slots.

Attributes

Name: HOGUE HEX GRIP SCREWS, H/C, FITS SIG P226,P228,P229
Manufacturer: HOGUE
Product no.: 408011228
Mfr. No.: 26019
Make: Sig Sauer
Model: P228,P229,P226
Quantity: 4
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 743108260197
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Sicherheitsanleitung für SEMI AUTO GRIP SCREWS
HOGUE HEX GRIP SCREWS

Einführung
Danke, dass du dich für die SEMI AUTO GRIP SCREWS HOGUE HEX GRIP SCREWS entschieden hast, die das
ursprüngliche Aussehen deiner Feuerwaffe bewahren und gleichzeitig ein ordentliches und sauberes
Erscheinungsbild bieten. Diese Anleitung enthält wichtige Sicherheitsinformationen, Installationsanweisungen und
Hinweise zur richtigen Verwendung, um deine Sicherheit und die Leistung deines Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du versuchst, Schrauben zu installieren oder zu
ersetzen.
Halte alle Werkzeuge und Schrauben außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe die Schrauben regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Verwende keine Schrauben, die beschädigt sind oder Anzeichen von Korrosion aufweisen.
Stelle sicher, dass du die richtigen Schrauben für dein spezifisches Waffenmodell (P226, P228, P229)
verwendest.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Waffenmodifikationen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende nur die im Paket enthaltenen Schrauben; mische sie nicht mit anderen Schrauben.
Trage beim Installieren der Schrauben eine Schutzbrille, um deine Augen vor Metallspänen zu schützen.
Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz sauber und frei von Ablenkungen ist.
Ziehe die Schrauben nicht zu fest an, da dies die Gewinde beschädigen oder den Griff ruinieren kann.
Wenn du während der Installation Schwierigkeiten hast, konsultiere einen professionellen Büchsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge: einen passenden Inbusschlüssel für den Sechskantkopf der
Schrauben.
Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen und auf einer stabilen Oberfläche platziert ist.

Installationsschritte:

Entferne die vorhandenen Schrauben vom Griff mit dem Inbusschlüssel.
Richte die neuen Schrauben sorgfältig mit den Grifflöchern aus.
Setze die Schrauben ein und ziehe sie von Hand fest, bis sie sicher sitzen.
Verwende den Inbusschlüssel, um die Schrauben anzuziehen, und achte darauf, dass sie sicher, aber
nicht übermäßig fest sind.
Führe eine abschließende Inspektion durch, um sicherzustellen, dass alle Schrauben ordnungsgemäß
installiert und sicher sind.

Nach der Installation:

Überprüfe den Griff, um sicherzustellen, dass er fest an der Feuerwaffe sitzt.
Teste die Funktionsfähigkeit der Feuerwaffe in einer sicheren Umgebung, bevor du sie regelmäßig
verwendest.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alte oder beschädigte Schrauben gemäß den örtlichen Abfallbeseitigungsrichtlinien.
Entsorge Schrauben nicht auf eine Weise, die eine Gefahr für die Umwelt oder die öffentliche Sicherheit
darstellen könnte.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken bezüglich der SEMI AUTO GRIP SCREWS wende dich bitte an den zuständigen
EUKontaktpunkt oder deine örtliche Behörde.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du die sichere und effektive Verwendung der SEMI AUTO
GRIP SCREWS HOGUE HEX GRIP SCREWS gewährleisten. Achte immer auf Sicherheit und die Einhaltung der
lokalen Gesetze beim Umgang mit Feuerwaffen. Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser wichtigen
Richtlinien.



1.  

2.  

3.  

Safety Instruction Guide for SEMI AUTO GRIP
SCREWS HOGUE HEX GRIP SCREWS

Introduction
Thank you for choosing the SEMI AUTO GRIP SCREWS HOGUE HEX GRIP SCREWS, designed to maintain the
factory appearance of your firearm while providing a neat and clean look. This guide outlines important safety
information, installation instructions, and proper usage to ensure your safety and the performance of your product.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before attempting to install or replace any screws.
Keep all tools and screws out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the screws regularly for any signs of wear or damage.
Do not use screws that are damaged or show signs of corrosion.
Ensure that you are using the correct screws for your specific firearm model (P226, P228, P229).
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications.

Specific Safety Precautions for Use
Use only the screws provided in the package; do not mix with other screws.
Wear safety glasses while installing screws to protect your eyes from metal shavings.
Ensure that the workspace is clean and free from any distractions.
Do not overtighten screws, as this may strip the threads or damage the grip.
If you experience difficulty during installation, consult a professional gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools: a hex wrench appropriate for the hex head of the screws.
Make sure your firearm is unloaded and placed on a stable surface.

Installation Steps:

Remove the existing screws from the grip using the hex wrench.
Carefully align the new screws with the grip holes.
Insert the screws and handtighten them until snug.
Use the hex wrench to tighten the screws, ensuring they are secure but not overly tight.
Perform a final inspection to confirm that all screws are properly installed and secure.

PostInstallation:

Check the grip to ensure it is firmly attached to the firearm.
Test the functionality of the firearm in a safe environment before regular use.

Disposal Instructions
Dispose of any old or damaged screws in accordance with local waste disposal regulations.
Do not dispose of screws in a manner that could pose a risk to the environment or public safety.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the SEMI AUTO GRIP SCREWS, please reach out to the designated
EU contact point or your local authority.

Conclusion



By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of the SEMI AUTO GRIP SCREWS
HOGUE HEX GRIP SCREWS. Always prioritize safety and compliance with local laws when handling firearms.
Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para SEMI AUTO
GRIP SCREWS HOGUE HEX GRIP SCREWS

Introducción
Gracias por elegir los SEMI AUTO GRIP SCREWS HOGUE HEX GRIP SCREWS, diseñados para mantener la
apariencia de fábrica de tu arma de fuego mientras proporcionan un aspecto ordenado y limpio. Esta guía describe
información de seguridad importante, instrucciones de instalación y uso adecuado para garantizar tu seguridad y el
rendimiento de tu producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de intentar instalar o reemplazar
cualquier tornillo.
Mantén todas las herramientas y tornillos fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona los tornillos regularmente en busca de signos de desgaste o daño.
No utilices tornillos que estén dañados o que muestren signos de corrosión.
Asegúrate de estar utilizando los tornillos correctos para tu modelo específico de arma (P226, P228, P229).
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con las modificaciones de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza solo los tornillos proporcionados en el paquete; no mezcles con otros tornillos.
Usa gafas de seguridad mientras instalas los tornillos para proteger tus ojos de astillas de metal.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de distracciones.
No aprietes demasiado los tornillos, ya que esto puede dañar las roscas o la empuñadura.
Si experimentas dificultades durante la instalación, consulta a un armero profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias: una llave hexagonal apropiada para la cabeza hexagonal de
los tornillos.
Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada y colocada sobre una superficie estable.

Pasos de Instalación:

Retira los tornillos existentes de la empuñadura utilizando la llave hexagonal.
Alinea cuidadosamente los nuevos tornillos con los orificios de la empuñadura.
Inserta los tornillos y ajústalos a mano hasta que estén firmes.
Utiliza la llave hexagonal para apretar los tornillos, asegurándote de que estén seguros pero no
demasiado apretados.
Realiza una inspección final para confirmar que todos los tornillos estén instalados y seguros.

Postinstalación:

Verifica que la empuñadura esté firmemente unida al arma de fuego.
Prueba la funcionalidad del arma en un entorno seguro antes de su uso regular.

Instrucciones de Desecho
Desecha cualquier tornillo viejo o dañado de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de
desechos.
No deseches tornillos de una manera que pueda representar un riesgo para el medio ambiente o la seguridad
pública.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta o preocupación sobre la seguridad de los SEMI AUTO GRIP SCREWS, por favor, contacta
al punto de contacto designado en la UE o a tu autoridad local.

Conclusión
Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de los SEMI AUTO GRIP
SCREWS HOGUE HEX GRIP SCREWS. Siempre prioriza la seguridad y el cumplimiento de las leyes locales al
manejar armas de fuego. Gracias por tu atención a estas importantes directrices.
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Guide de sécurité pour les VIS HOGUE HEX GRIP
SCREWS SEMI AUTO

Introduction
Merci d'avoir choisi les VIS HOGUE HEX GRIP SCREWS SEMI AUTO, conçues pour maintenir l'apparence d'origine
de votre arme à feu tout en offrant un aspect soigné et propre. Ce guide présente des informations importantes sur la
sécurité, des instructions d'installation et des conseils d'utilisation pour garantir votre sécurité et la performance de
votre produit.

Directives générales de sécurité
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'essayer d'installer ou de remplacer des vis.
Gardez tous les outils et vis hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement les vis pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne pas utiliser de vis endommagées ou montrant des signes de corrosion.
Assurezvous d'utiliser les vis appropriées pour votre modèle d'arme spécifique (P226, P228, P229).
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant les modifications d'armes à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez uniquement les vis fournies dans l'emballage ; ne les mélangez pas avec d'autres vis.
Portez des lunettes de sécurité lors de l'installation des vis pour protéger vos yeux des copeaux de métal.
Assurezvous que votre espace de travail est propre et exempt de distractions.
Ne serrez pas trop les vis, car cela pourrait endommager les filetages ou la poignée.
Si vous rencontrez des difficultés lors de l'installation, consultez un armurier professionnel.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires : une clé hexagonale appropriée pour la tête hexagonale des
vis.
Assurezvous que votre arme à feu est déchargée et placée sur une surface stable.

Étapes d'installation :

Retirez les vis existantes de la poignée à l'aide de la clé hexagonale.
Alignez soigneusement les nouvelles vis avec les trous de la poignée.
Insérez les vis et serrezles à la main jusqu'à ce qu'elles soient bien ajustées.
Utilisez la clé hexagonale pour serrer les vis, en veillant à ce qu'elles soient sécurisées mais pas trop
serrées.
Effectuez une inspection finale pour confirmer que toutes les vis sont correctement installées et
sécurisées.

Postinstallation :

Vérifiez que la poignée est bien fixée à l'arme à feu.
Testez la fonctionnalité de l'arme à feu dans un environnement sûr avant une utilisation régulière.

Instructions de mise au rebut
Disposez de toutes les anciennes vis ou vis endommagées conformément aux réglementations locales sur les
déchets.
Ne pas jeter les vis d'une manière qui pourrait poser un risque pour l'environnement ou la sécurité publique.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant les VIS HOGUE HEX GRIP SCREWS, veuillez contacter le point
de contact désigné de l'UE ou votre autorité locale.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace des VIS HOGUE HEX GRIP
SCREWS SEMI AUTO. Priorisez toujours la sécurité et la conformité avec les lois locales lors de la manipulation
d'armes à feu. Merci de prêter attention à ces directives importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per SEMI AUTO
GRIP SCREWS HOGUE HEX GRIP SCREWS

Introduzione
Grazie per aver scelto le SEMI AUTO GRIP SCREWS HOGUE HEX GRIP SCREWS, progettate per mantenere
l'aspetto originale della fabbrica della tua arma da fuoco, offrendo al contempo un aspetto ordinato e pulito. Questa
guida delinea importanti informazioni sulla sicurezza, istruzioni di installazione e utilizzo corretto per garantire la tua
sicurezza e le prestazioni del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di tentare di installare o sostituire qualsiasi vite.
Tieni tutti gli attrezzi e le viti fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona regolarmente le viti per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare viti danneggiate o che mostrano segni di corrosione.
Assicurati di utilizzare le viti corrette per il tuo specifico modello di arma da fuoco (P226, P228, P229).
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti le modifiche alle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo le viti fornite nel pacchetto; non mescolare con altre viti.
Indossa occhiali di protezione durante l'installazione delle viti per proteggere gli occhi da trucioli di metallo.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di distrazioni.
Non stringere eccessivamente le viti, poiché ciò potrebbe rovinare le filettature o danneggiare l'impugnatura.
Se riscontri difficoltà durante l'installazione, consulta un armaiolo professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli tutti gli attrezzi necessari: una chiave esagonale appropriata per la testa esagonale delle viti.
Assicurati che la tua arma da fuoco sia scarica e posizionata su una superficie stabile.

Passaggi di Installazione:

Rimuovi le viti esistenti dall'impugnatura utilizzando la chiave esagonale.
Allinea con cura le nuove viti con i fori dell'impugnatura.
Inserisci le viti e stringile a mano fino a farle aderire.
Utilizza la chiave esagonale per stringere le viti, assicurandoti che siano sicure ma non eccessivamente
strette.
Esegui un'ispezione finale per confermare che tutte le viti siano installate correttamente e sicure.

PostInstallazione:

Controlla l'impugnatura per assicurarti che sia saldamente attaccata all'arma da fuoco.
Testa la funzionalità dell'arma da fuoco in un ambiente sicuro prima dell'uso regolare.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali viti vecchie o danneggiate in conformità con le normative locali di smaltimento dei rifiuti.
Non smaltire le viti in un modo che possa rappresentare un rischio per l'ambiente o la sicurezza pubblica.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante le SEMI AUTO GRIP SCREWS, ti invitiamo a
contattare il punto di contatto designato nell'UE o la tua autorità locale.



Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace delle SEMI AUTO GRIP SCREWS
HOGUE HEX GRIP SCREWS. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla conformità con le leggi locali quando
maneggi armi da fuoco. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla SEMI AUTO GRIP
SCREWS HOGUE HEX GRIP SCREWS

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór SEMI AUTO GRIP SCREWS HOGUE HEX GRIP SCREWS, zaprojektowanych w celu
zachowania fabrycznego wyglądu Twojej broni palnej, jednocześnie oferując schludny i czysty wygląd. Niniejszy
przewodnik zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, instrukcje instalacji oraz właściwego użytkowania,
aby zapewnić Twoje bezpieczeństwo oraz wydajność produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że broń palna jest rozładowana przed próbą instalacji lub wymiany jakichkolwiek śrub.
Trzymaj wszystkie narzędzia i śruby z dala od dzieci oraz osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj śruby pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Nie używaj śrub, które są uszkodzone lub wykazują oznaki korozji.
Upewnij się, że używasz odpowiednich śrub do swojego modelu broni (P226, P228, P229).
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących modyfikacji broni palnej.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Używaj tylko śrub dostarczonych w opakowaniu; nie mieszaj ich z innymi śrubami.
Noś okulary ochronne podczas instalacji śrub, aby chronić oczy przed opiłkami metalu.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i wolne od jakichkolwiek rozproszeń.
Nie dokręcaj śrub zbyt mocno, ponieważ może to uszkodzić gwinty lub grip.
Jeśli napotkasz trudności podczas instalacji, skonsultuj się z profesjonalnym rzemieślnikiem zajmującym się
bronią.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia: klucz sześciokątny odpowiedni do gniazda śrub.
Upewnij się, że Twoja broń palna jest rozładowana i umieszczona na stabilnej powierzchni.

Kroki instalacji:

Usuń istniejące śruby z gripu za pomocą klucza sześciokątnego.
Ostrożnie wyrównaj nowe śruby z otworami gripu.
Włóż śruby i dokręć je ręcznie, aż będą ciasno.
Użyj klucza sześciokątnego, aby dokręcić śruby, upewniając się, że są zabezpieczone, ale nie zbyt
mocno.
Wykonaj ostateczną inspekcję, aby potwierdzić, że wszystkie śruby są prawidłowo zainstalowane i
zabezpieczone.

Po instalacji:

Sprawdź grip, aby upewnić się, że jest mocno przymocowany do broni palnej.
Przetestuj funkcjonalność broni w bezpiecznym środowisku przed regularnym użytkowaniem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie stare lub uszkodzone śruby zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów.
Nie utylizuj śrub w sposób, który mógłby stanowić zagrożenie dla środowiska lub bezpieczeństwa
publicznego.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub obaw związanych z SEMI AUTO GRIP
SCREWS, prosimy o kontakt z wyznaczonym punktem kontaktowym w UE lub lokalnymi władzami.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie SEMI AUTO
GRIP SCREWS HOGUE HEX GRIP SCREWS. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i przestrzeganie lokalnych
przepisów podczas obsługi broni palnej. Dziękujemy za uwagę na te ważne wytyczne.
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Turvaohjeet SEMI AUTO GRIP SCREWS HOGUE HEX
GRIP SCREWS

Johdanto
Kiitos, että valitsit SEMI AUTO GRIP SCREWS HOGUE HEX GRIP SCREWS, jotka on suunniteltu säilyttämään
aseen tehdasilmeen samalla kun ne tarjoavat siistin ja puhtaan ulkonäön. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuustietoja, asennusohjeita ja oikeaa käyttöä varten tarvittavia ohjeita varmistaaksesi turvallisuutesi ja tuotteen
suorituskyvyn.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen kuin yrität asentaa tai vaihtaa ruuveja.
Pidä kaikki työkalut ja ruuvit lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista ruuvit säännöllisesti mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta.
Älä käytä vaurioituneita tai korroosion merkkejä näyttäviä ruuveja.
Varmista, että käytät oikeita ruuveja tietylle aseen mallillesi (P226, P228, P229).
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen muutoksia.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä vain pakkauksessa olevia ruuveja; älä sekoita muihin ruuveihin.
Käytä suojalaseja ruuvien asentamisen aikana suojataksesi silmiäsi metallipölyltä.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja häiriöistä vapaa.
Älä kiristä ruuveja liikaa, sillä tämä voi vahingoittaa kierteitä tai otetta.
Jos kohtaat vaikeuksia asennuksessa, ota yhteyttä ammattilaiseen asekorjaajaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut: kuusiokoloavain, joka on sopiva ruuvien kuusiokantaan.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja asetettu vakaalle pinnalle.

Asennusvaiheet:

Poista olemassa olevat ruuvit otteesta kuusiokoloavaimen avulla.
Kohdista uudet ruuvit varovasti otteen reikien kanssa.
Aseta ruuvit paikoilleen ja kiristä ne käsin tiukaksi.
Käytä kuusiokoloavainta ruuvien tiukentamiseen varmistaen, että ne ovat turvallisesti kiinni, mutta eivät
liian tiukalla.
Suorita lopputarkastus varmistaaksesi, että kaikki ruuvit on asennettu kunnolla ja ne ovat turvallisesti
kiinni.

Asennuksen jälkeinen tarkastus:

Tarkista ote varmistaaksesi, että se on tiukasti kiinni aseessa.
Testaa aseen toimivuutta turvallisessa ympäristössä ennen säännöllistä käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vanhat tai vaurioituneet ruuvit paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä ruuveja tavalla, joka voisi aiheuttaa riskiä ympäristölle tai yleiselle turvallisuudelle.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen SEMI AUTO GRIP SCREWS tuotteeseen, ota yhteyttä EU:hun
tai paikallisiin viranomaisiin.



Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa SEMI AUTO GRIP SCREWS HOGUE HEX GRIP SCREWS
tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Aina priorisoi turvallisuutta ja paikallisten lakien noudattamista käsitellessäsi
aseita. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktionsguide för SEMI AUTO GRIP
SCREWS HOGUE HEX GRIP SCREWS

Introduktion
Tack för att du valt SEMI AUTO GRIP SCREWS HOGUE HEX GRIP SCREWS, designade för att bevara
fabriksutseendet på ditt vapen samtidigt som de ger ett prydligt och rent utseende. Denna guide beskriver viktig
säkerhetsinformation, installationsinstruktioner och korrekt användning för att säkerställa din säkerhet och
produktens prestanda.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du försöker installera eller byta ut några skruvar.
Håll alla verktyg och skruvar utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera skruvarna regelbundet för tecken på slitage eller skada.
Använd inte skruvar som är skadade eller visar tecken på korrosion.
Se till att du använder rätt skruvar för din specifika vapentyp (P226, P228, P229).
Följ alla lokala lagar och förordningar angående modifieringar av skjutvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast skruvarna som ingår i paketet; blanda inte med andra skruvar.
Bär skyddsglasögon vid installation av skruvar för att skydda ögonen från metallspån.
Se till att arbetsytan är ren och fri från distraktioner.
Överdriv inte åtdragningen av skruvarna, eftersom detta kan skada gängorna eller gripen.
Om du upplever svårigheter under installationen, konsultera en professionell vapensmed.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg: en hexnyckel som passar hexhuvudet på skruvarna.
Se till att ditt vapen är oladdat och placerat på en stabil yta.

Installationssteg:

Ta bort de befintliga skruvarna från greppet med hjälp av hexnyckeln.
Justera noggrant de nya skruvarna med grepphålen.
Sätt i skruvarna och handåtdra dem tills de sitter fast.
Använd hexnyckeln för att åtdra skruvarna, se till att de är säkra men inte överdrivet åtdragna.
Gör en sista inspektion för att bekräfta att alla skruvar är korrekt installerade och säkra.

Efter installation:

Kontrollera greppet för att säkerställa att det är ordentligt fäst vid vapnet.
Testa funktionaliteten hos vapnet i en säker miljö innan du använder det regelbundet.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella gamla eller skadade skruvar i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Kassera inte skruvar på ett sätt som kan utgöra en risk för miljön eller allmän säkerhet.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående SEMI AUTO GRIP SCREWS, vänligen kontakta den
angivna EUkontaktpunkten eller din lokala myndighet.

Avslutning



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av SEMI AUTO
GRIP SCREWS HOGUE HEX GRIP SCREWS. Prioritera alltid säkerhet och efterlevnad av lokala lagar när du
hanterar skjutvapen. Tack för att du uppmärksammar dessa viktiga riktlinjer.
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Bezpečnostní pokyny pro SEMI AUTO GRIP SCREWS
HOGUE HEX GRIP SCREWS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SEMI AUTO GRIP SCREWS HOGUE HEX GRIP SCREWS, které jsou navrženy tak,
aby udržovaly tovární vzhled vaší zbraně a zároveň poskytovaly upravený a čistý vzhled. Tento průvodce obsahuje
důležité bezpečnostní informace, pokyny k instalaci a správnému používání, aby byla zajištěna vaše bezpečnost a
výkon produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá, než se pokusíte nainstalovat nebo vyměnit jakékoli šrouby.
Držte všechny nástroje a šrouby mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Pravidelně kontrolujte šrouby na známky opotřebení nebo poškození.
Nepoužívejte šrouby, které jsou poškozené nebo vykazují známky koroze.
Ujistěte se, že používáte správné šrouby pro váš konkrétní model zbraně (P226, P228, P229).
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se úprav zbraní.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Používejte pouze šrouby dodané v balení; nemíchejte je s jinými šrouby.
Při instalaci šroubů noste ochranné brýle, abyste chránili oči před kovovými pilinami.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a bez rozptýlení.
Nepřetahujte šrouby, protože to může poškodit závity nebo grip.
Pokud máte při instalaci potíže, obraťte se na profesionálního zbrojíře.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje: hex klíč vhodný pro šestihrannou hlavu šroubů.
Ujistěte se, že je vaše zbraň vybitá a umístěná na stabilním povrchu.

Kroky instalace:

Odstraňte stávající šrouby z gripu pomocí hex klíče.
Opatrně zarovnejte nové šrouby s otvory gripu.
Vložte šrouby a ručně je utáhněte, dokud nebudou těsné.
Použijte hex klíč k utažení šroubů, ujistěte se, že jsou bezpečné, ale ne příliš utažené.
Proveďte konečnou kontrolu, abyste potvrdili, že jsou všechny šrouby správně nainstalovány a
bezpečné.

Po instalaci:

Zkontrolujte grip, abyste se ujistili, že je pevně připevněn k zbrani.
Otestujte funkčnost zbraně v bezpečném prostředí před pravidelným používáním.

Pokyny k likvidaci
Zlikvidujte jakékoli staré nebo poškozené šrouby v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Nezlikvidujte šrouby způsobem, který by mohl představovat riziko pro životní prostředí nebo veřejnou
bezpečnost.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo obavy ohledně SEMI AUTO GRIP SCREWS se obraťte na určený kontaktní
bod v EU nebo na místní úřad.



Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání SEMI AUTO GRIP SCREWS
HOGUE HEX GRIP SCREWS. Vždy dávejte přednost bezpečnosti a dodržování místních zákonů při manipulaci se
zbraněmi. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým pokynům.


